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First Fruit in the Hagadah 
1. Source for Place in Hagadah:  

 י פרק פסחים מסכת משנה

 :  כולה הפרשה כל שיגמור עד אבי אובד מארמי ודורש בשבח ומסיים בגנות מתחיל

 
2. Devorim 25-1-11 

י  א נֹתֵן לְךָ נַחֲלָה; אֱלֹהֶיךָ,  ’ההָאָרֶץ, אֲשֶר -תָבוֹא אֶל-וְהָיָה, כִּ
בְתָ בָהּ.תָהּוִירִשְ   , וְיָשַׁ

1 And it shall be, when thou art come in unto the land which the LORD thy God 

giveth thee for an inheritance, and dost possess it, and dwell therein; 

ית כָל  ב חְתָ מֵרֵאשִּ יא מֵאַרְצְךָ אֲשֶ -וְלָקַׁ י הָאֲדָמָה, אֲשֶר תָבִּ  ’הר פְרִּ
כְתָ, אֶל--אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ טֶנֶא; וְהָלַׁ מְתָ בַׁ ר -וְשַׁ בְחַׁ מָקוֹם, אֲשֶר יִּ  ’ההַׁ

כֵן שְמוֹ שָם.  אֱלֹהֶיךָ, לְשַׁ

2 that thou shalt take of the first of all the fruit of the ground, which thou shalt 

bring in from thy land that the LORD thy God giveth thee; and thou shalt put it in 

a basket and shalt go unto the place which the LORD thy God shall choose to 

cause His name to dwell there. 

רְתָ אֵלָיו, -וּבָאתָ, אֶל  ג ים הָהֵם; וְאָמַׁ יָמִּ הְיֶה, בַׁ כֹהֵן, אֲשֶר יִּ י הַׁ דְתִּ גַׁ הִּ
יוֹם יאֱ  ’הלַׁ  הַׁ י אֶל-לֹהֶיךָ, כִּ ע -בָאתִּ שְבַׁ אֲבֹתֵינוּ  ’ההָאָרֶץ, אֲשֶר נִּ לַׁ

 לָתֶת לָנוּ.

3 And thou shalt come unto the priest that shall be in those days, and say unto 

him: 'I profess this day unto the LORD thy God, that I am come unto the land 

which the LORD swore unto our fathers to give us.' 

יָדֶךָ;   ד טֶנֶא, מִּ כֹהֵן הַׁ ח הַׁ ח --וְהִנִיחוֹ וְלָקַׁ זְבַׁ פְנֵי, מִּ  And the priest shall take the basket out of thy hand, and set it down before the 4 אֱלֹהֶיךָ. ’הלִּ

altar of the LORD thy God. 

רְתָ   ה יתָ וְאָמַׁ פְנֵי  וְעָנִּ יְמָה,  ’הלִּ צְרַׁ יֵרֶד מִּ י, וַׁ י אֹבֵד אָבִּ מִּ אֱלֹהֶיךָ, אֲרַׁ
י יְהִּ מְתֵי מְעָט; וַׁ יָגָר שָם בִּ  שָם, לְגוֹי גָדוֹל עָצוּם וָרָב.-וַׁ

5 And thou shalt speak and say before the LORD thy God: 'A wandering 

Aramean was my father, and he went down into Egypt, and sojourned there, few 

in number; and he became there a nation, great, mighty, and populous. 

תְנוּ עָלֵינוּ, עֲבֹדָה קָשָה.  ו יִּ נּוּנוּ; וַׁ יְעַׁ ים, וַׁ צְרִּ מִּ יָרֵעוּ אֹתָנוּ הַׁ  And the Egyptians dealt ill with us, and afflicted us, and laid upon us hard 6 וַׁ

bondage. 

ק, אֶל  ז צְעַׁ נִּּ ע  ’ה-וַׁ שְמַׁ יִּ רְא אֶת-אֶת ’האֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ; וַׁ יַׁ -קֹלֵנוּ, וַׁ
חֲצֵנוּ.-עֲמָלֵנוּ וְאֶת-עָנְיֵנוּ וְאֶת  לַׁ

7 And we cried unto the LORD, the God of our fathers, and the LORD heard our 

voice, and saw our affliction, and our toil, and our oppression. 

אֵנוּ   ח יוֹצִּ זְרֹעַׁ נְטוּיָה, וּבְמֹרָא גָדֹל’הוַׁ ם, בְיָד חֲזָקָה וּבִּ יִּ צְרַׁ מִּ --, מִּ
ים.  וּבְאֹתוֹת, וּבְמֹפְתִּ

8 And the LORD brought us forth out of Egypt with a mighty hand, and with an 

outstretched arm, and with great terribleness, and with signs, and with wonders. 

אֵנוּ, אֶל  ט יְבִּ תֶן-וַׁ יִּ זֶה; וַׁ מָקוֹם הַׁ ת -לָנוּ אֶת-הַׁ זֹאת, אֶרֶץ זָבַׁ הָאָרֶץ הַׁ
 חָלָב וּדְבָש.

9 And He hath brought us into this place, and hath given us this land, a land 

flowing with milk and honey. 

י אֶת  י נֵּה הֵבֵאתִּ תָה, הִּ י הָאֲדָמָה, אֲשֶר-וְעַׁ ית פְרִּ י, -רֵאשִּ תָה לִּ נָתַׁ
פְנֵי וְהִנַחְתוֹ  ;’ה פְנֵי  ’ה, לִּ יתָ, לִּ חֲוִּ שְתַׁ  אֱלֹהֶיךָ. ’האֱלֹהֶיךָ, וְהִּ

10 And now, behold, I have brought the first of the fruit of the land, which Thou, 

O LORD, hast given me.' And thou shalt set it down before the LORD thy God, 

and worship before the LORD thy God. 

חְתָ בְכָל  יא ן-וְשָמַׁ טוֹב, אֲשֶר נָתַׁ תָה,   וּלְבֵיתֶךָ:--אֱלֹהֶיךָ ’הלְךָ -הַׁ אַׁ
רְבֶךָ. גֵר, אֲשֶר בְקִּ י, וְהַׁ לֵוִּ  }ס{  וְהַׁ

11 And thou shalt rejoice in all the good which the LORD thy God hath given 

unto thee, and unto thy house, thou, and the Levite, and the stranger that is in the 

midst of thee. {S} 

 
3. Devorim 25:17-19  

דֶרֶךְ,עָשָה לְךָ עֲמָלֵק, -זָכוֹר, אֵת אֲשֶר יז ם בְצֵאתְכֶם בַׁ צְרָיִּ מִּ נֵּב בְךָ כָל יח.  מִּ יְזַׁ דֶרֶךְ, וַׁ ים אַחֲרֶיךָ-אֲשֶר קָרְךָ בַׁ נֶּחֱשָלִּ תָה, --הַׁ וְאַׁ
ים ; וְלֹא יָרֵא, אֱלֹהִּ כָל ’ה בְהָנִיחַ וְהָיָה  יט.  עָיֵף וְיָגֵעַׁ יב, בָאָרֶץ אֲשֶר -אֱלֹהֶיךָ לְךָ מִּ סָבִּ ה נַחֲלָ אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לְךָ -’האֹיְבֶיךָ מִּ

מְחֶה אֶת--לְרִשְתָהּ שְכָח-תִּ ם; לֹא, תִּ שָמָיִּ ת הַׁ חַׁ תַׁ  . זֵכֶר עֲמָלֵק, מִּ

 
4. Shmos 18:1-11 

דְיָן, חֹתֵן מֹשֶה, אֵת כָל א תְרוֹ כֹהֵן מִּ ע יִּ שְמַׁ יִּ מוֹ:-וַׁ שְרָאֵל עַׁ ים לְמֹשֶה, וּלְיִּ י  אֲשֶר עָשָה אֱלֹהִּ יא -כִּ שְרָאֵל, -אֶת ’ההוֹצִּ יִּ
צְ  מִּ םמִּ פֵר מֹשֶה, לְחֹתְנוֹ, אֵת כָל ח...  רָיִּ יְסַׁ שְרָאֵל: ’האֲשֶר עָשָה -וַׁ ל אוֹדֹת יִּ ם, עַׁ יִּ צְרַׁ רְעֹה וּלְמִּ תְלָאָה אֲשֶר -אֵת כָל  לְפַׁ הַׁ

ם  דֶרֶךְמְצָאָתַׁ לֵם בַׁ צִּ יַׁ תְרוֹ  ט.  ’ה, וַׁ דְ יִּ חַׁ יִּ ל כָל--וַׁ טוֹבָה, אֲשֶר-עַׁ שְרָאֵל: ’העָשָה -הַׁ ם  לְיִּ צְרָיִּ יַׁד מִּ ילוֹ, מִּ צִּ יֹאמֶר,  י.  אֲשֶר הִּ וַׁ
תְרוֹ, בָרוּךְ  רְעֹה:’היִּ יַׁד פַׁ ם וּמִּ יִּ צְרַׁ יַׁד מִּ יל אֶתְכֶם מִּ צִּ יל אֶת  , אֲשֶר הִּ צִּ ד-אֲשֶר הִּ ת יַׁ חַׁ תַׁ ם-הָעָם, מִּ צְרָיִּ י יא.  מִּ י, כִּ עְתִּ תָה יָדַׁ -עַׁ

כָל ’הגָדוֹל  ים:-מִּ דָבָר,  הָאֱלֹהִּ י בַׁ  .אֲשֶר זָדוּ עֲלֵיהֶם כִּ

 
 א פרשה דעמלק מסכתא - יתרו ישמעאל דרבי מכילתא
 .יהושע' ר דברי, בצדו כתובה שהיא, ובא שמע עמלק מלחמת, ובא שמע שמועה מה. וישמע

… 
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 -. הים על, מצאתם שרא -. במצרים, התלאה כל את -. ישראל לעמו תורה שנתן', ה עשה אשר כל את -. לתורה לקרבו למושכו, לחותנו משה ויספר
 .   הכל מן המקום הצילם', ה ויצילם -. עמלק מלחמת זו, בדרך

 
5. Rav Hirsch, Devorim 25:17 

 
 

6. The Context of Devorim 

Devorim 5:2-5 

ית ’הב.     מָנוּ בְרִּ ת עִּ ת -לֹא אֶת ג.  בְחֹרֵב--אֱלֹהֵינוּ, כָרַׁ זֹאת:-אֶת ’האֲבֹתֵינוּ, כָרַׁ ית הַׁ בְרִּ יוֹם   הַׁ חְנוּ אֵלֶה פֹה הַׁ תָנוּ, אֲנַׁ י אִּ כִּ
ים יִּ לָנוּ חַׁ בֶר  ד.  כֻּ ים, דִּ ים בְפָנִּ מָכֶם בָהָר ’הפָנִּ תוֹךְ הָאֵש--עִּ י עֹמֵד בֵין.  מִּ יד לָכֶם, אֶת ’ה-האָנֹכִּ גִּ וא, לְהַׁ הִּ -וּבֵינֵיכֶם, בָעֵת הַׁ

ר  פְנֵי הָאֵש, וְלֹא  :’הדְבַׁ י יְרֵאתֶם מִּ יתֶם בָהָר לֵאמֹרעֲ -כִּ  .  לִּ
Devorim 29:1-3 

קְרָא מֹשֶה אֶל א יִּ יֹאמֶר אֲלֵהֶם:-כָל-וַׁ שְרָאֵל, וַׁ יתֶם, אֵת כָל  יִּ תֶם רְאִּ רְעֹה וּלְכָל ’האֲשֶר עָשָה -אַׁ ם, לְפַׁ יִּ צְרַׁ -לְעֵינֵיכֶם בְאֶרֶץ מִּ
גְדֹלֹת, אֲשֶר  ב.  אַרְצוֹ -עֲבָדָיו, וּלְכָל סוֹת, הַׁ מַׁ ים, הָהֵם--רָאוּ, עֵינֶיךָהַׁ גְדֹלִּ ים הַׁ מֹפְתִּ ן -וְלֹא ג.  הָאֹתֹת וְהַׁ ת,  ’הנָתַׁ עַׁ לָכֶם לֵב לָדַׁ

זֶה יוֹם הַׁ ד, הַׁ , עַׁ שְמֹעַׁ ם לִּ יִּ רְאוֹת וְאָזְנַׁ ם לִּ יִּ  . וְעֵינַׁ
 

 
7. Yaakov and Lavan 

 כד:מט בראשית
ידֵי  יר מִּ עֲקֹב אֲבִּ שָם יַׁ שְרָאֵל אֶבֶן רֹעֶה מִּ  :יִּ

 מט פרק ויחי פרשת ראשיתב י"רש
 .ובניו יעקב, ובנין אבהן, ובן אב נוטריקון לשון - ישראל אבן

 

 נ-מט:כד בראשית 

ם תָה אִּ ים חֶסֶד וֶאֱמֶת, אֶת-וְעַׁ י-יֶשְכֶם עֹשִּ ם--אֲדֹנִּ י; וְאִּ ידוּ לִּ גִּ ל--לֹא-הַׁ י, וְאֶפְנֶה עַׁ ידוּ לִּ גִּ ל-הַׁ ין אוֹ עַׁ ן לָבָן  נ.  שְמֹאל-יָמִּ עַׁ יַׁ וַׁ
יֹאמְרוּ, מֵ וּ ע אוֹ  ’הבְתוּאֵל וַׁ בֵר אֵלֶיךָ, רַׁ ל דַׁ דָבָר; לֹא נוּכַׁ  .טוֹב-יָצָא הַׁ

 כד פרק שרה חיי פרשת בראשית י"רש
 :אביו לפני להשיב וקפץ היה רשע - ובתואל לבן ויען( נ) 

 
8. Slavery and Family 

 ט בראשית

ן כא   יֵשְתְ מִּ תְגַׁ -וַׁ יִּ שְכָר; וַׁ יִּ ן, וַׁ יִּ יַׁ שְנֵי כב.  ל, בְתוֹךְ אָהֳלֹההַׁ גֵד לִּ יַׁ יו; וַׁ ת אָבִּ ן, אֵת, עֶרְוַׁ עַׁ י כְנַׁ רְא, חָם אֲבִּ יַׁ חוּץ-וַׁ ח  כג.  אֶחָיו, בַׁ קַׁ יִּ וַׁ
ל-שֵם וָיֶפֶת אֶת ימוּ עַׁ יָשִּ מְלָה, וַׁ שִּ יהֶם; וּפְנֵיהֶ -הַׁ ת אֲבִּ סוּ אֵת עֶרְוַׁ יְכַׁ ית, וַׁ נִּּ יֵלְכוּ אֲחֹרַׁ יהֶם, שְכֶם שְנֵיהֶם, וַׁ ת אֲבִּ ית, וְעֶרְוַׁ נִּּ ם, אֲחֹרַׁ

ע, אֵת אֲשֶר כד.  לֹא רָאוּ יֵדַׁ יֵינוֹ; וַׁ , מִּ יקֶץ נֹחַׁ יִּ קָטָן-וַׁ ן: כה.  עָשָה לוֹ בְנוֹ הַׁ יֹאמֶר, אָרוּר כְנָעַׁ הְיֶה לְאֶחָיו  וַׁ ים, יִּ  . עֶבֶד עֲבָדִּ
 


